
HISPEED II BACKPACK - HISPEED II BLACK

The X41 HiSpeed II has a unique contour shape that tapers at both the top and
the bottom, giving the pack an excellent close-to-the-body ride. The pack is fully
compressible with pairs of side-mounted compression straps that draw the load
upward to optimally position the packs contents over the wearers
center-of-gravity. The X41 has two generously sized form-following pockets on
the exterior of the upper and lower front flaps. MOLLE-10 lightweight webbing is
used, to which you can attach conventional 25mm MOLLE accessories. The
interior features include a hydration sleeve (WX2L and WXP3L hydration systems
sold separately), two document / laptop sleeves, a mesh zippered pocket,
MOLLE compatible webbing, and a fold-away shelf that allows you to either
segregate or combine the top and bottom interior load space. Built in 420 denier
ripstop nylon. Comes with our polycarbonate Gossamer frame.  PRODUCT INFO
Total Volume: 1,800 c.i. Weight: 5 lbs 8 oz Dimensions main bag: 22"h x 11"w x
7.5"d

Attributes

Name: HISPEED II BLACK
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100035784
Mfr. No.: X41MB
Color: Black
Cubic Inches: 1800
Dimensions: 22'' x 11'' x 7.5''
Size: Large
Weight: 5 lbs 8 oz
Delivery weight: 2.54kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 330mm
Shipping length: 610mm
UPC: 812028015184

Item details

Made in USA
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HISPEED II BACKPACK Sicherheitshinweise

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HISPEED II BACKPACK von EBERLESTOCK. Dieser Rucksack wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und die besten Ergebnisse erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Rucksack nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie den Rucksack von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack bei der Verwendung nicht überladen wird.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.
Verwenden Sie den Rucksack nicht für den Transport von gefährlichen Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die seitlichen Kompressionsriemen, um die Last gleichmäßig zu verteilen.
Stellen Sie sicher, dass die Tragegurte richtig eingestellt sind, um den Komfort zu maximieren.
Verwenden Sie die Hydrationshülle nur mit kompatiblen Hydrationssystemen (WX2L und WXP3L).
Achten Sie darauf, dass die Dokumenten/Laptopfächer nicht überladen werden.
Vermeiden Sie es, scharfe oder spitze Gegenstände in den Rucksack zu stecken, die den Stoff beschädigen
könnten.
Tragen Sie den Rucksack mit beiden Schultergurten für eine bessere Gewichtsverlagerung.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob alle Schnallen und Riemen sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Öffnen Sie die Haupttasche und überprüfen Sie das Innere auf lose Teile.
Befüllung:

Füllen Sie den Rucksack gleichmäßig, um ein Ungleichgewicht zu vermeiden.
Platzieren Sie schwerere Gegenstände näher am Rücken.

Trageanpassung:
Passen Sie die Schultergurte an Ihre Körpergröße an.
Stellen Sie sicher, dass der Hüftgurt eng anliegt, um das Gewicht auf die Hüften zu verteilen.

Hydration:
Füllen Sie die Hydrationsblase mit Wasser und schließen Sie den Verschluss sicher.
Führen Sie den Schlauch durch die dafür vorgesehenen Öffnungen.

Verwendung der Taschen:
Nutzen Sie die Außentaschen für Gegenstände, die Sie schnell erreichen möchten.
Verwenden Sie die Innentaschen für empfindliche oder wertvolle Gegenstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Rucksack nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er nicht in die Hände von
Kindern gelangt.
Überlegen Sie, den Rucksack an Organisationen zu spenden, die gebrauchte Ausrüstung annehmen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem HISPEED II BACKPACK wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
EBERLESTOCK.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um sicherzustellen, dass Sie den HISPEED II BACKPACK sicher und
effektiv nutzen können. Vielen Dank, dass Sie sich für EBERLESTOCK entschieden haben!
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HISPEED II BACKPACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HISPEED II BACKPACK. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and maintenance of your backpack. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the HISPEED II BACKPACK by following all instructions and guidelines
provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices regarding the HISPEED II BACKPACK. In case of
a recall, remedies will be provided at no cost.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer meets all safety requirements for selling this
product.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when children are using the backpack. Ensure that
they are supervised at all times.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the product packaging for relevant contact
information.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding the HISPEED II BACKPACK through the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of 5 lbs 8 oz for safe handling.
Proper Fit: Ensure the backpack is adjusted properly to fit your body to avoid strain or injury.
Hydration Sleeve Use: Only use compatible hydration systems (WX2L and WXP3L) with the hydration sleeve
to prevent leaks or damage.
Check for Damage: Before each use, inspect the backpack for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.
Avoid Sharp Objects: Do not store sharp objects in the backpack that could puncture the fabric or cause
injury.
Secure All Zippers: Ensure all zippers are fully closed when using the backpack to prevent items from falling
out.
Child Safety: Keep small parts and accessories out of reach of children to prevent choking hazards.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting Straps:

Loosen all straps before putting on the backpack.
Place the backpack on your back and adjust the shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Adjust the chest and waist straps to distribute weight evenly.

Loading the Backpack:

Use the two generously sized formfollowing pockets for organization.
Place heavier items closer to your back for better weight distribution.
Utilize the foldaway shelf to segregate or combine the load as needed.

Using the Hydration Sleeve:

Insert the hydration system into the designated sleeve.
Ensure the hose is accessible and secured to prevent tangling.

Cleaning and Maintenance:

Clean the exterior with a damp cloth and mild soap. Avoid harsh chemicals.
Allow the backpack to air dry completely before storing.



Disposal Instructions

Recycling: When the HISPEED II BACKPACK has reached the end of its life, please recycle it according to
local regulations.
NonRecyclable Parts: Dispose of any nonrecyclable components in accordance with local waste
management guidelines.

Contact Information for Further Support
For additional support, please refer to the product packaging for relevant contact information. Ensure to keep the
packaging for future reference.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your HISPEED II BACKPACK!
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Guide de Sécurité pour le Sac à Dos HISPEED II
EBERLESTOCK

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos HISPEED II EBERLESTOCK. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le sac à dos.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le sac à dos est adapté à votre taille et à votre poids avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du sac à dos pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac à dos audelà de sa capacité recommandée (1 800 c.i. ou 5 lbs 8 oz).
Évitez d'utiliser le sac à dos dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection supplémentaire.
Gardez le sac à dos hors de portée des enfants sans surveillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez pas d'objets pointus ou tranchants dans les poches extérieures pour éviter les déchirures.
Utilisez uniquement les accessoires MOLLE compatibles recommandés pour éviter des dommages au sac.
Lors de l'utilisation des sangles de compression, assurezvous qu'elles sont correctement fixées pour éviter
tout déséquilibre.
En cas de transport d'un ordinateur portable ou de documents, assurezvous qu'ils sont bien protégés dans les
poches appropriées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Réglage des Sangles:

Ajustez les sangles de manière à ce que le sac soit bien positionné sur votre dos, près de votre centre
de gravité.
Utilisez les sangles de compression pour stabiliser la charge.

Chargement du Sac:

Chargez le sac en plaçant les objets les plus lourds au centre et en bas pour un meilleur équilibre.
Utilisez les poches pour documents et la poche d'hydratation pour un accès facile.

Utilisation des Poches:

Utilisez les poches extérieures pour les objets que vous devez atteindre rapidement.
Assurezvous que la poche d'hydratation est correctement installée avant utilisation.

Entretien:

Nettoyez le sac à dos avec un chiffon humide et laissezle sécher à l'air libre.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le nylon ripstop.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac à dos arrive en fin de vie, assurezvous de le recycler de manière appropriée.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en nylon et en polycarbonate.
Ne jetez pas le sac à dos dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à dos HISPEED II EBERLESTOCK,
veuillez consulter le site web du fabricant ou le point de contact local pour obtenir des informations supplémentaires
sur la sécurité des produits.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
HISPEED II BACKPACK EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino HISPEED II di EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire comfort e
funzionalità. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e ottimale del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di controllare lo zaino per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se
presenta segni di usura o rottura.
Utilizza lo zaino solo per il suo scopo previsto. Non sovraccaricarlo oltre il peso consigliato di 5 lbs 8 oz.
Tieni lo zaino lontano da fonti di calore e fiamme libere per evitare incendi.
Non lasciare lo zaino incustodito in luoghi pubblici o affollati per prevenire il furto.
Se il prodotto viene utilizzato da bambini o persone vulnerabili, assicurati di supervisionarli durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Carico e Peso: Non superare il peso massimo consigliato. Distribuisci il carico in modo uniforme per evitare
squilibri.
Cinghie di Compressione: Assicurati che le cinghie di compressione siano ben fissate per mantenere il
carico stabile.
Tasche Esterne: Non sovraccaricare le tasche esterne. Utilizza solo accessori compatibili con il sistema
MOLLE10.
Idratazione: Utilizza solo maniche per idratazione compatibili e segui le istruzioni del produttore per la
manutenzione.
Maniglie e Cinghie: Controlla regolarmente le maniglie e le cinghie per segni di usura. Sostituisci qualsiasi
parte danneggiata prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Zaino:

Srotola lo zaino e assicurati che tutte le cinghie siano allentate.
Controlla che le tasche siano vuote e pronte per l'uso.

Caricamento dello Zaino:

Inserisci gli oggetti più pesanti sul fondo dello zaino per una migliore stabilità.
Utilizza le tasche esterne per oggetti di facile accesso.
Chiudi le cinghie di compressione per stabilizzare il carico.

Indossare lo Zaino:

Regola le cinghie spalline in modo che lo zaino si adatti comodamente alle spalle.
Assicurati che il carico sia posizionato sopra il centro di gravità del corpo.

Manutenzione:

Pulisci lo zaino con un panno umido e lascia asciugare all'aria.
Non utilizzare detergenti aggressivi o candeggina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più lo zaino, verifica le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare lo zaino nell'ambiente. Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le indicazioni del tuo
comune.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito web di
EBERLESTOCK per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo HISPEED II
BACKPACK. Assicurati di rimanere informato riguardo a eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Návod k bezpečnému používání batohu HISPEED II

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh HISPEED II od společnosti EBERLESTOCK. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, používání a údržbě vašeho nového batohu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte
všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte batoh před každým použitím, zda nejsou viditelné poškození nebo vady.
Nikdy nepoužívejte batoh, pokud je poškozený, protože to může vést k úrazu nebo ztrátě majetku.
Uchovávejte batoh mimo dosah dětí bez dozoru dospělého.
Vyvarujte se používání batohu v nebezpečných situacích, jako je lezení po skalách nebo jiných extrémních
podmínkách, které by mohly vést k úrazu.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn. Popruhy by měly být utaženy tak, aby batoh
dobře seděl na zádech.
Nepřeplňujte batoh nad jeho doporučenou kapacitu, aby nedošlo k přetížení.
Dbejte na to, aby byly všechny zipy a spony správně uzavřeny, aby se zabránilo vypadnutí obsahu.
Při používání kompresních popruhů je důležité zajistit, aby byl náklad vyvážený a stabilní.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů: Upravte ramenní popruhy tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich zádech. Popruhy by
měly být dostatečně utažené, aby batoh neklouzal, ale ne tak, aby vás omezovaly v pohybu.
Použití kapes: Využijte vnější kapsy na horních a dolních předních klapkách pro snadný přístup k drobným
předmětům. Ujistěte se, že kapsy jsou správně uzavřeny.
Hydratační pouzdro: Pokud používáte hydratační pouzdro, ujistěte se, že je správně upevněno a že hadička
je volná pro snadný přístup k vodě.
Údržba: Pravidelně kontrolujte popruhy, zipy a další komponenty batohu. V případě poškození je nutné
provést opravu nebo výměnu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je vyčištěn a zbaven všech osobních věcí.
Pokud je batoh poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud to je možné.
Dodržujte místní předpisy o likvidaci odpadu a recyklaci, abyste zajistili ekologicky šetrnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a podpoře se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste batoh zakoupili.
Ujistěte se, že máte po ruce všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali batoh HISPEED II. Vaše bezpečnost je naší prioritou, a proto doufáme, že budete s tímto
produktem spokojeni.


